Finansēšanas līguma 2.pielikums
Vispārējie noteikumi, kas piemērojami grantu līgumiem ar fiziskām personām, kurus administrē Izglītības inovācijas fonds
VISPĀRĒJIE un administratīvie NOTEIKUMI

1. Vispārējās saistības

1.1. Finansējuma saņēmējam Projekts jāīsteno, uzņemoties par to pilnīgu atbildību, un saskaņā ar Projekta aprakstu, kas pievienots 1.pielikumā, nolūkā sasniegt tur minētos mērķus.

1.2. Finansējuma saņēmējam aktivitātes jāievieš ar nepieciešamo rūpību, efektivitāti, caurspīdīgumu un centību, saskaņā ar labākās prakses piemēru konkrētajā jomā un saskaņā ar šo Līgumu.

Šim nolūkam Finansējuma saņēmējam jāmobilizē visi finanšu un materiālie resursi, kas nepieciešami pilnīgai Projekta realizācijai, kā tas ir noteikts Projekta aprakstā.
2. Saistības informācijas sniegšanai un ziņojumiem

2.1. Finansējuma saņēmējam jānodrošina Fonds ar visu pieprasīto informāciju par Projekta ieviešanu un piešķirtā finansējuma izlietojumu. Šim nolūkam Finansējuma saņēmējam jāsagatavo Projekta izpildes atskaite un, ja plānoti izdevumi Projekta budžeta 2. izdevumu kategorijā, arī finansējuma izlietojuma atskaite.

Projekta izpildes atskaitē jāsniedz informācija par visu Projektu, neskatoties uz to, cik lielu daļu no tās finansē Fonds. Projekta izpildes atskaite ir jāsagatavo atbilstoši Līguma 5.pielikumā dotajai veidlapai un jāiesniedz Līguma 6.punktā noteiktajā termiņā. Fonds jebkurā laikā var prasīt iesniegt papildu informāciju un šī informācija ir jāiesniedz 10 darba dienu laikā. Fonds un Finansējuma saņēmējs var vienoties par informācijas iesniegšanu īsākā laikā.

2.2. Projekta izpildes atskaitē jāsniedz pilnīga atskaite par visiem Projekta realizācijas aspektiem. Atskaitei jābūt tādai, lai būtu iespējams salīdzināt Projekta aprakstā iekļautos mērķus un sagaidāmos rezultātus no vienas puses, un iegūtos rezultātus (lietojot sasnieguma indikatorus, kas minēti Projekta aprakstā), no otras puses. 
2.3. Finansējuma izlietojuma atskaitē jāsniedz informācija par granta finansējuma izlietojumu. Atskaitei jābūt tādai, lai būtu iespējams salīdzināt Projekta budžeta detaļas, no vienas puses, un segtās izmaksas no otras puses. Atskaite ir jāsagatavo atbilstoši Līguma 5.pielikumā dotajai veidlapai un jāiesniedz Līguma 6.punktā noteiktajā termiņā.
2.4. Atskaites jāsagatavo latviešu valodā. 

2.5. Ja Finansējuma saņēmējs Fondam nav iesniedzis atskaites noteiktajā termiņā, Fonds var prasīt atmaksāt pārskaitītos līdzekļus.

3. Atbildība
3.1. Fonds nekādos apstākļos un nekādu iemeslu dēļ nevar būt atbildīgs par bojājumiem vai traumām, kas radušās Finansējuma saņēmējam vai viņa īpašumam sakarā ar Projekta ieviešanu. Tāpēc Fonds saistībā ar radītajiem bojājumiem un traumām nevar apmierināt nevienu prasību par kompensāciju izmaksu vai maksājuma apjoma palielināšanu.

3.2. Finansējuma saņēmējs ir pilnībā atbildīgs trešo pušu priekšā, tajā skaitā par jebkāda veida kaitējumiem, kas radušies trešajām pusēm Projekta izpildes laikā, vai ja Projekta izpilde pārtraukta pirms tās pabeigšanas Līguma laušanas dēļ.

4. Interešu konflikts
4.1. Finansējuma saņēmējs apņemas veikt visus nepieciešamos piesardzības pasākumus, lai izvairītos no interešu konflikta un nekavējoties informētu Fondu par ikvienu gadījumu, kad radies vai varētu rasties interešu konflikts.

4.2. Interešu konflikts rodas, kad tiek kompromitēts jebkuras ar šo Līgumu saistītās personas taisnīgums un objektivitāte, veicot uzdevumus šī Līguma ietvaros sakarā ar ģimenes iesaisti, emocionāliem apsvērumiem, politisko vai nacionālo piederību, ekonomiskajām interesēm vai kopīgām interesēm ar citu personu.


Fonds patur tiesības pārbaudīt, vai veiktie pasākumi interešu konflikta novēršanai ir atbilstoši un, ja nepieciešams, pieprasīt, lai tiktu veikti papildus pasākumi.

5. Datu aizsardzība
5.1. Visi personas dati, kas atrodami Līgumā, vai tiek nodoti otrai Pusei saskaņā ar Līgumu, tiek apstrādāti saskaņā ar Fizisko personu datu aizsardzības likuma prasībām. Dati tiek apstrādāti tikai ar mērķi īstenot Līgumu un tādā apjomā, kāds ir nepieciešams Līguma nosacījumu izpildei. Finansējuma saņēmējs piekrīt, ka personas dati var tikt nodoti 18.1.punktā minētajām institūcijām.

5.2. Puse apzinās un piekrīt, ka otra Puse var nodot personas datus trešajai pusei gadījumos, kad to nosaka likums.

5.3. Finansējuma saņēmējs, iesniedzot rakstisku pieprasījumu, var piekļūt Projekta ieviešanā iesaistīto personu personas datiem un izdarīt tajos labojumus.

5.4. Fonds apņemas dzēst 5.1.punktā minētos datus viena mēneša laikā no 18.1.punktā noteiktā dokumentu uzglabāšanas termiņa beigām.

5.5. Finansējuma saņēmējs nodrošina Projekta ieviešanā iesaistīto personu piekrišanu viņu personas datu nodošanai Fondam un apstrādei saskaņā ar 5.1.-5.4. punktu noteikumiem.

5.6. Jebkurus jautājumus, kas skar personas datu apstrādi, var noskaidrot Fondā. 

5.7. Finansējuma saņēmējam un Projektā iesaistītajām personām ir tiesības iesniegt sūdzību Datu valsts inspekcijā par Fonda rīcību personas datu apstrādē.

6. Konfidencialitāte
6.1. Neierobežojot 6.2. un 8.2.punkta nosacījumus, informācija jebkuros dokumentos, ziņojumos un materiālos, kas nodoti otrai Pusei Līguma ietvaros, ir ierobežotas pieejamības informācija Informācijas atklātības likuma izpratnē. Neierobežojot 6.2.punkta nosacījumus un izņemot gadījumus, kad šādas informācijas nesniegšana ir nelikumīga, informācijas izpaušana trešajām personām vai publicēšana ir atļauta, tikai Pusēm savstarpēji rakstiski vienojoties. Fonds un Finansējuma saņēmējs apņemas nodrošināt otrai Pusei nodotās ierobežotas pieejamības informācijas aizsardzību. Šis nosacījums abām līgumslēdzējām pusēm ir saistošs arī pēc Projekta noslēguma datuma.

6.2. Finansējuma saņēmējs piekrīt šādas informācijas publiskošanai: Finansējuma saņēmēja nosaukums un juridiskā adrese, Projekta nosaukums, piešķirtā finansējuma apjoms, Projekta plānoto aktivitāšu kopsavilkums, Projekta rezultātu kopsavilkums.
7. Publicitāte

7.1. Ja vien Fonds nepiekrīt vai neprasa citādāk, jebkuram Finansējuma saņēmēja paziņojumam vai publikācijai saistībā ar Projektu, tai skaitā konferencei vai semināram, jānorāda, ka Projekts saņēmis finansējumu no Izglītības inovācijas fonda. 

7.2. Jo īpaši Finansējuma saņēmējam fakts par Izglītības inovācijas fonda finansiālu atbalstu aktivitāšu ieviešanā ir jāmin, informējot Projekta dalībniekus, veidojot gada pārskatus un komunikācijā ar medijiem. Tāpat visur, kur tas ir atbilstoši, jāpublicē Izglītības inovācijas fonda logo. 

7.3. Ikvienā Projekta īstenotāja publikācijā vai paziņojumā, ieskaitot arī semināru un konferenču izdales materiālos, jābūt atsaucei uz to, ka aktivitāte tiek finansēta no Izglītības inovācijas fonda. Jebkurā Finansējuma saņēmēja veiktajā publikācijā vai paziņojumā, jebkādā formā un jebkurā no pieejamajiem medijiem, tai skaitā internetā, norādāms: „Projektu atbalsta Izglītības inovācijas fonds”. Jebkurā Projekta ietvaros izveidotajā materiālā norādāms: “Šis <materiāla nosaukums> ir veidots ar Izglītības inovācijas fonda finansiālu atbalstu. Par <materiāla nosaukums> saturu atbild <Finansējuma saņēmēja vai materiāla autora nosaukums>”. 
8. Īpašuma tiesības/ rezultātu un aprīkojuma izmantošana

8.1. Tiesības uz Projekta rezultātiem, tai skaitā uz intelektuālo un ražošanas īpašumu pieder Finansējuma saņēmējam.

8.2. Neierobežojot 8.1.punkta nosacījumus, Finansējuma saņēmējs piešķir Fondam tiesības brīvi un pēc saviem ieskatiem izmantot materiālus, kas radušies Projekta rezultātā.

9. Projekta novērtējums

9.1. Ja Fonds un/vai tā pilnvarota persona veic starpposma vai ex-post novērtēšanu, Finansējuma saņēmējam jānodrošina Fonds un/vai tā pilnvarota persona ar jebkuriem dokumentiem vai informāciju, lai palīdzētu veikt vērtēšanu un piešķirtu pieejas tiesības, kas noteiktas 18.2. punktā.

9.2. Ja Puse veic vai sagatavo novērtējumu saistībā ar Projektu, tai jānodrošina otra Puse ar novērtēšanas ziņojuma kopiju.

10. Līguma grozījumi

10.1. Jebkuri Līguma grozījumi, ieskaitot pielikumus, ir jāveic rakstiski.

Ja pieprasījumu par Līguma grozījumu veikšanu iesniedz Finansējuma saņēmējs, viņam pieprasījums Fondam jāiesniedz vismaz 20 darba dienas, pirms grozījumiem paredzēts stāties spēkā. Īsākā laikā grozījumus var veikt, ja Finansējuma saņēmējs grozījumu termiņa saīsinājumu pamato un Fonds tam piekrīt

10.2. Nedrīkst izdarīt tādus grozījumus Līgumā, kas maina nosacījumus, kuri varētu būt nozīmīgi, lemjot par finansējuma piešķiršanu Projektam, vai grozījumus, kuru sekas būtu pretrunā ar principu par vienādu attieksmi pret visiem iesniedzējiem. Līguma 4.punktā noteiktais maksimālais finansējuma apjoms nedrīkst tikt pārsniegts. 

11. Tiesību nodošana

11.1. Līguma īstenošana nekādā veidā nevar tikt nodota trešajai pusei bez iepriekšējas rakstiskas Fonda piekrišanas.

12. Projekta ieviešanas periods, tā pagarināšana, saīsināšana, nepārvarama vara un beigu datums

12.1. Projekta ieviešanas periods ir noteikts Līguma 3.punktā. Finansējuma saņēmējam nekavējoties jāinformē Fonds par apstākļiem, kas traucē vai kavē Projekta ieviešanu. Finansējuma saņēmējs var pieprasīt Projekta termiņa pagarinājumu ne vēlāk kā mēnesi pirms Projekta noslēguma. Pieprasījumam jāpievieno visi pierādījumi, kas nepieciešami, lai termiņa pagarināšanu varētu apstiprināt.

12.2. Finansējuma saņēmējs var uz laiku atcelt visas Projekta aktivitātes vai daļu no aktivitātēm, ja apstākļi (pārsvarā nepārvarama vara) to tālāku ieviešanu padara pārāk sarežģītu vai bīstamu. Finansējuma saņēmējam par šo faktu Fonds jāinformē bez kavēšanās, nodrošinot visu nepieciešamo informāciju. Katra Puse var pārtraukt Līgumu saskaņā ar 13.1.punktu. Ja Līgums netiek pārtraukts, Finansējuma saņēmējam jācenšas saīsināt Projekta pārtraukšanas termiņš un, atbilstoši informējot Fondu, atjaunot Projekta īstenošanu, līdzko apstākļi to atļauj.

12.3. Fonds var prasīt Finansējuma saņēmējam atcelt visas Projekta aktivitātes vai daļu no aktivitātēm, ja apstākļi (pārsvarā nepārvarama vara) tās tālāku ieviešanu padara pārāk sarežģītu un bīstamu. 

12.4. Projekta ieviešanas perioda pagarināšana notiek uz tikpat ilgu laiku, cik ilgs ir bijis Projekta ieviešanas pārtraukums, neierobežojot nepieciešamību veikt Līguma grozījumus, kas varētu būt nepieciešami Projekta pielāgošanai jaunajiem ieviešanas apstākļiem.

12.5. Nepārvarama vara nozīmē jebkādu neparedzamu ārkārtas situāciju vai notikumu, kas ir ārpus Pušu kontroles un nav radušies to kļūdas vai nevērīgas rīcības rezultātā, kas kavē vienu no Pusēm veikt kādu no tās Līgumā noteiktajiem pienākumiem un no kuriem nav bijis iespējams izvairīties, veicot pienācīgus piesardzības pasākumus. Puse, kura nav spējusi pildīt savas saistības, par nepārvaramas varas apstākļiem nevar minēt iekārtu vai materiālu defektus vai to piegādes kavējumus (ja vien minētās problēmas neizriet tieši no nepārvaramas varas), darba strīdus, streikus vai finansiāla rakstura problēmas. Neierobežojot 13.2. un 13.3.punktu nosacījumus, Pusei, kas saskārusies ar nepārvaramu varu, nekavējoties par to jāinformē otra Puse, norādot radušos apstākļu raksturu, iespējamo ilgumu un paredzamās sekas. 

Neviena no Pusēm nevar tikt vainota par tās līgumsaistību nepildīšanu, ja to izpildi kavē nepārvarama vara. Puses veic nepieciešamos pasākumus, lai līdz minimumam samazinātu radītos kaitējumus, kas varētu izrietēt no nepārvaramas varas.

12.6. Fonda maksājuma saistības beidzas 18 mēnešus pēc Projekta ieviešanas perioda noslēguma, kas noteikts Līguma 4.punktā, ja vien Līgums nav pārtraukts 13.punktā minētajā kārtībā.

13. Līguma pārtraukšana

13.1. Ja Pusei ir pamats uzskatīt, ka Līgumu efektīvi un atbilstoši vairs nav iespējams pildīt, tai ir jākonsultējas ar otru Pusi. Ja nav iespējams rast risinājumu, ikviena Puse var pārtraukt Līgumu, divus mēnešus iepriekš nosūtot paziņojumu bez prasības par kompensācijas izmaksu.

13.2. Fonds var lauzt Līgumu bez iepriekšēja brīdinājuma, nemaksājot nekāda veida kompensāciju, ja Finansējuma saņēmējs:

A. bez pamatojuma nav pildījis savas saistības un pēc vēstules par šo saistību izpildi saņemšanas tomēr nav tās pildījis, vai nav nodrošinājis apmierinošu skaidrojumu Fonda noteiktajā laikā; 

B. tas ir nopietni pārkāpis profesionālās darbības noteikumus, ko var pierādīt ar jebkādiem līdzekļiem, ko Fonds var pamatot;
C. ir saistīts ar krāpšanu vai korupciju, vai ir iesaistīts kriminālās organizācijās vai jebkurā citā nelegālā darbībā. Tas attiecas arī uz Finansējuma saņēmēja partneriem;

D. nav ievērojis 4., 11., un 18.punktu nosacījumus;

E. lai saņemtu finansējumu, sniedzis nepatiesas un nepilnīgas ziņas, vai apzināti iesniedzis atskaites, kas neatspoguļo patieso situāciju.

13.3. Līguma laušanas gadījumā Finansējuma saņēmējam ir tiesības saņemt tikai to daļu maksājuma, kas sedz attiecināmos izdevumus par jau veiktajām aktivitātēm, netiek segti izdevumi par tām saistībām, kas tiks pildītas pēc Līguma laušanas. Šajā nolūkā Finansējuma saņēmējam jāiesniedz izpildes ziņojums saskaņā ar 2.punktu. 

13.4. Tomēr nepamatotā Līguma laušanas gadījumā saskaņā ar 13.1.punktu, ko veicis Finansējuma saņēmējs, un Līguma laušanas gadījumā saskaņā ar 13.2. C un E punktiem Fonds var prasīt pilnīgu vai daļēju jau samaksāto granta summu atmaksu, atkarībā no pārkāpuma smaguma pakāpes, dodot iespēju Finansējuma saņēmējam paust viedokli šajā jautājumā. 

13.5. Pirms Līguma laušanas vai Līguma laušanas vietā 13.2.punktā noteiktajos gadījumos, Fonds kā drošības pasākumu bez iepriekšējas brīdināšanas uz laiku var pārtraukt maksājumu veikšanu.

13.6. Šis Līgums tiek automātiski lauzts, ja trīs gadu laikā kopš tā parakstīšanas brīža nav bijis pamata veikt nevienu maksājumu.

14. Piemērojamie likumi un strīdu atrisināšana

14.1. Šī Līguma saistību izpildi regulē Latvijas Republikas civillikums. 

14.2. Pusēm ir jādara viss iespējamais, lai draudzīgi atrisinātu ikvienu strīdu, kas radies Līguma ieviešanas gaitā. Pusēm ir jāinformē par savām pozīcijām un par ikvienu pieņemamu risinājumu jāziņo rakstiski, kā arī jātiekas pēc vienas vai otras Puses pieprasījuma. Ja nav izdevies rast risinājumu 30 dienu laikā no pirmās prasības dienas, katra Puse var paziņot, ka tā uzskata procedūru par neizdevušos.

14.3. Iepriekš aprakstīto procedūru neveiksmes gadījumā katra Puse var iesniegt prasību Latvijas Republikas civiltiesā. Fondam ir tiesības iesniegt prasību Latvijas Republikas civiltiesā nekavējoši, ja Finansējuma saņēmējs nepilda 20.1.punkta saistības. 

Finanšu NOTEIKUMI
15. Maksājumi

15.1. Fonds veic granta maksājumu Finansējuma saņēmējam saskaņā ar Līguma 7. punktā noteikto kārtību.
15.2. Maksājums tiek uzskatīts par veiktu dienā, kad tas tiek pārskaitīts no Fonda konta Valsts kasē.
16. Attiecināmie izdevumi

16.1. Projekta budžetā plānotie izdevumi tiek sagrupētu divās izdevumu kategorijās- 1. izdevumu kategorijā un 2. izdevumu kategorijā. Attiecināmi var būt tikai tie izdevumi, kas paredzēti Projekta budžetā.

16.2. 1. izdevumu kategorijā paredzētie izdevumi ir attiecināmi, ja pilnībā ir sasniegti Projekta aprakstā plānotie rezultāti. Šie izdevumi nav jāpamato ar izdevumus attaisnojošajiem dokumentiem.

16.3. 2. izdevumu kategorijā paredzētie izdevumi ir attiecināmi, ja pilnībā ir sasniegti Projekta aprakstā plānotie rezultāti un ir ievēroti 16.4. punkta nosacījumi. Šie izdevumi ir jāpamato finansējuma izlietojuma atskaitē. Finansējuma izlietojuma atskaitei ir jāpievieno izdevumus attaisnojošo dokumentu oriģināli.  

16.4. Lai 2. izdevumu kategorijā paredzētie izdevumi tiktu uzskatīti par attiecināmiem izdevumiem, tiem jābūt:

· nepieciešamiem Projekta īstenošanai, paredzētiem Projekta budžetā un jāatbilst pamatotas finanšu vadības principiem, īpaši ekonomiskā izdevīguma un izmaksu efektivitātei;

· izdevumiem jārodas Līguma 3.punktā noteiktajā Projekta ieviešanas laikā un ir jābūt faktiski veiktiem un reāli apmaksātiem līdz finansējuma izlietojuma atskaites iesniegšanas brīdim; 

16.5. Ja Projekts tiek ieviests, pārkāpjot Līguma noteikumus, Fonds atkarībā no pārkāpuma smaguma pakāpes var noteikt, ka izmaksas, kas radušās, pārkāpjot Līguma noteikumus, ir neattiecināmas. 

 
Neizslēdzot tiesības samazināt attiecināmo izmaksu apjomu Līgumā noteikto citu iemeslu dēļ, Fonds nesamazina attiecināmo izdevumu apjomu šādu iemeslu dēļ:

a) faktiskie izdevumi budžeta apakšpozīcijā pārsniedz plānotos;

b) faktiskie izdevumi 2. izdevumu kategorijas budžeta pozīcijā pārsniedz plānotos, bet ne vairāk par 15% no plānotās summas. 1. izdevumu kategorijas budžeta pozīcijās plānotos izdevumus nedrīkst pārsniegt; 
c) aktivitātes ir ieviestas, pieļaujot nebūtiskas atkāpes no Līgumā plānotā (piemēram, mainīta semināra norises adrese, mainīts tehniskais darbinieks u.tml.). Fondam ir tiesības Finansējuma saņēmēja pieļautās atkāpes atzīt par būtiskām un pielietot finansējuma samazinājumu. Finansējuma saņēmējam ir tiesības atkāpes saskaņot ar Fondu.

16.6. Fonds piemēro pilnīgu vai daļēju attiecināmo izmaksu samazinājumu, atkarībā no pārkāpuma smaguma pakāpes, ja Finansējuma saņēmējs ir veicis tādas atkāpes no Līgumā plānotā, kas maina nosacījumus, kuri varētu būt nozīmīgi, lemjot par finansējuma piešķiršanu Projektam, vai atkāpes, kuru sekas būtu pretrunā ar principu par vienādu attieksmi pret visiem iesniedzējiem.

16.7. Ja nav sasniegti Projektā plānotie rezultāti, Fonds piemēro Līguma 4.punktā noteiktā finansējuma samazinājumu līdz apjomam, kas proporcionāls sasniegto rezultātu daļai. Neizslēdzot citus Līgumā noteiktos attiecināmo izdevumu nosacījumus, attiecināmas ir tikai tās izmaksas, kuru kopējā summa nepārsniedz Līguma 4.punktā noteikto finansējumu, ievērojot šajā punktā noteikto samazinājumu.

16.8. 16.5., 16.6. un 16.7.punktos minētajos gadījumos Finansējuma saņēmējs piekrīt Fonda tiesībām vienpusēji noteikt attiecināmo izmaksu samazinājuma apjomu. Fonds, pirms pieņemt lēmumu par attiecināmo izmaksu samazinājuma apjomu saskaņā ar šo punktu, dod iespēju Finansējuma saņēmējam paust viedokli šajā jautājumā. 

17. Lēmuma pieņemšana par izmaksu attiecināmību
17.1. Lēmums par izmaksu attiecināmību tiek pieņemts pamatojoties uz Projekta izpildes atskaiti ( 1. un 2. izdevumu kategorijai) un izdevumu izlietojuma atskaiti ( 2. izdevumu kategorijai).

17.2. Projekta izpildes atskaiti un izdevumu izlietojuma atskaiti Fonds izskata un lemj par apstiprināšanu 30 darba dienu laikā no atskaites un pievienoto dokumentu saņemšanas.
17.3. Fonds var uz laiku atlikt atskaites apstiprināšanas termiņu, informējot Finansējuma saņēmēju, ka atskaiti nav iespējams apstiprināt un ka nepieciešams veikt papildus pārbaudes vai precizējumus. Šādos gadījumos Fonds var prasīt iesniegt skaidrojumus, labojumus vai papildinājumus. Finansējuma saņēmējam tie jāiesniedz 10 darba dienu laikā. Fonds un Finansējuma saņēmējs var vienoties par informācijas iesniegšanu īsākā laikā. Apstiprināšanas periods sākas no jauna ar dienu, kad saņemta prasītā informācija.
18. Uzskaite un tehniskās un finanšu pārbaudes
18.1. Finansējuma saņēmējs atļauj Fondam vai tā pilnvarotiem pārstāvjiem un Valsts kontrolei bez iepriekšējas informēšanas veikt dokumentu pārbaudes vai pārbaudes uz vietas, veikt Projekta ieviešanas pārbaudi par pamatu ņemot jebkurus dokumentus, kas attiecināmi uz Projekta īstenošanu. Šādas pārbaudes var notikt Projekta īstenošanas laikā. Pa projekta pabeigšanas datumu ir uzskatām datums, kas norādīts Līguma 3. punktā. Līdz tam laikam ir jāuzglabā visi ar Projekta īstenošanu saistītie dokumenti. Pēc Projekta beigām visi dokumenti, kas attiecas uz Projekta aktivitātēm un rezultātiem, ir jāpievieno Projekta izpildes atskaitei un visi dokumenti, kas attiecas uz 2. izdevumu kategorijas izdevumiem, ir jāpievieno finansējuma izlietojuma atskaitei.  
18.2. Lai nodrošinātu 18.1. punkta nosacījumu izpildi, Finansējuma saņēmējs uzņemas nodrošināt Fonda vai tā pilnvarotajiem pārstāvjiem un Valsts kontrolei adekvātas pieejas tiesības vietām, kurās notiek Projekta ieviešana, ieskaitot visus dokumentus, kas attiecas uz Projektu, kā arī veikt pasākumus, lai atvieglotu to darbu, jo īpaši Finansējuma saņēmējs nodrošina:

· iespēju organizēt intervijas ar Projektā iesaistītajām personām;

· telpu vai darba vietu dokumentu apskatei;

· pieprasīto dokumentu kopiju izsniegšanu;

· par Projekta ieviešanu atbildīgo personu klātbūtni.

18.3. 
18.1.punktā minētie dokumenti 2. izdevumu kategorijas izdevumu pamatošanai tādā mērā, cik tie ir saistīti ar Projektu, ir:

· dokumenti, kas apliecina saistības, tādi kā līgumi, pasūtījumi u.c.;

· attaisnojuma dokumenti, kas apstiprina transporta / ceļa izdevumus, tādi kā degvielas čeks, nobrauktie km, degvielas patēriņa norma, sabiedriskā transporta biļetes (ieskaitot iekāpšanas kartes (boarding pass)), rēķins;

· attaisnojuma dokumenti par saņemtajām precēm, tādi kā preču pavadzīme - rēķins, čeks;

· attaisnojuma dokumenti par saņemtajiem pakalpojumiem, tādi kā rēķins, pieņemšanas – nodošanas akti, apstiprinātās atskaites no pakalpojumu sniedzējiem; 

· ja attiecināms, pierādījumu dokumenti par izmaksu atbilstību ekonomiskā izdevīguma un izmaksu efektivitātes principiem. (Finansējuma saņēmējam ir jābūt spējīgam pamatot, ka visas izmaksas atbilst ekonomiskā izdevīguma un izmaksu efektivitātes principiem. Ja to nevar pamatot ar vispārpieejamu informāciju un tas neizriet no Projekta apraksta, Finansējuma saņēmējs veic darbības, kas pamato šo principu ievērošanu un tās atbilstoši dokumentē.)

18.4. 18.1.punktā minētie dokumenti, kas pamato projekta aktivitātes, tādā mērā, cik tie ir saistīti ar Projektu, ir: 

· Projekta rezultātus apliecinošie dokumenti, tādi kā sagatavotie mācību līdzekļi, veiktie pētījumi u.tml;

· Projekta aktivitāšu norisi apliecinošie dokumenti, tādi kā kursu, semināru u. tml. dalībnieku parakstu lapas, izdales materiāli, informatīvie sludinājumi u.tml.;

· Mērķa auditorijas vērtējumi par Projekta kvalitāti, tādi, kā novērtējuma anketas u. tml.  
19. Fonda finansējuma galīgais apjoms 

19.1. Kopējais Fonda samaksātais finansējums Finansējuma saņēmējam nedrīkst pārsniegt Līguma 4.punktā noteikto maksimālo summu pat tad, ja attiecināmie izdevumi pārsniedz Projekta budžeta kopējās plānotās attiecināmās izmaksas.

19.2. Ja Projekta attiecināmie izdevumi ir mazāki par Līguma 4.punktā plānotajiem attiecināmajiem izdevumiem, Fonda faktiskais finansējuma apjoms tiek samazināts līdz Fonda apstiprinātajiem faktiskajiem attiecināmajiem izdevumiem.

19.3. Finansējuma saņēmējs piekrīt, ka piešķirtais grants nekādā gadījumā nevar kļūt par Finansējuma saņēmēja peļņas avotu. Grants tiek ierobežots ar summu, kas radusies, no Projekta faktiskajiem attiecināmajiem izdevumiem atņemot Projekta rezultātā iegūtos ieņēmumus. 

19.4. Ja 18.1.punktā noteiktajā veidā tiek atklāti neattiecināmie izdevumi, Fondam ir tiesības jebkurā laikā līdz Projekta izpildes atskaites un finansējuma izlietojuma atskaites apstiprināšanai samazināt Fonda finansējuma galīgo apjomu saskaņā ar 19.2.punktu un pieprasīt finansējuma atmaksāšanu. Finansējuma saņēmējs apņemas veikt finansējuma atmaksāšanu, ievērojot 20.punkta nosacījumus. 

20. Atmaksāšana
20.1. Finansējuma saņēmējs 20 darba dienu laikā no pieprasījuma saņemšanas apņemas veikt jebkura jau pārskaitītā finansējuma tās daļas atmaksu Fondam, kas pārsniedz Fonda finansējuma galīgo apjomu. Fonds un Finansējuma saņēmējs var vienoties par maksājumu veikšanu pa daļām.
20.2. Gadījumā, ja Finansējuma saņēmējs nespēj iekļauties Fonda noteiktajā termiņā, Fonds var piemērot par katru kavēto dienu soda procentus 0,1 procentu apmērā no neatmaksātās summas. Procenti tiek maksāti par to laiku, kas pagājis kopš termiņa izbeigšanās, un datumu, kurā Fonda konts tiek debetēts (neieskaitot). Procenti nav uzskatāmi par ieņēmumiem 19.3.punkta izpratnē. Ikvienam daļējam maksājumam sākotnēji jāsedz saistību neizpildes procenti.

20.3. Fondam ir tiesības atmaksājamā finansējuma apjomu atvilkt no jebkura finansējuma, kuru Fondam ir jāmaksā Finansējuma saņēmējam saskaņā ar šo vai jebkuru citu līgumu.

20.4. Finansējuma saņēmējs pilnībā sedz ar Fondam atmaksājamo summu pārskaitīšanu saistītos bankas komisijas maksājumus.
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